l
| ¥

]

j E-

- MlsuraNlBA
D- acocanale (alsvocs]

fEC Type Approval Certificate
4# Certificato d’omologazione Europea
ae \ TVPE APPROVAL. & Cer-tlﬁe cd’lhemologation Europeenne

REGULATION 57
ECI/78/2009

.
EC Approved @ 76mm Frontal System

Protezione Anteriore @ 76mm Omologata
Protection Anterieure @ 76mm Homologuée
for/per/pour

TOYOTA LAND CRUISER
250 2025 |

3 PART EC/SB/550/IX
N | type approval n.

n. di omologazione
1] numero d’homologation

-“"es*2021/535/xu*2024/383*11001*00_

" 0 _ Appruval S|§
== Codice di omologazione
Code d’homologation

03 11 001 Type550

difiche strutturali _
al changes &
IS sStructurales

==
3




SHITHUU €1 UD/UDIEUZD 130U 01 L LNTECIONE WBNEdE U8 SSUELy 1NUUSUE Y FEQUENE Y MEU-NE SMPressd (FRuUJUss MANUEL Fric v DACMIL, SULUINECIONE GENEI U Laiudy Y SEYUNIUHRY INUUSHI-, SEyun nesdiucion ue 1

e abril de 2025).

sy ECRETARIA DE ESTADO DE
* ‘:g\ ®  MINISTERIQ SECHEIAECEES
B o e INDUSTRIA
Fe Y TURISMO
émg@ & DIRECCION GENERAL DE ESTRATEGIA

INDUSTRIAL Y DE LA PEQUENAY
MEDIANA EMPRESA

€9%2021/535/X11¥2024/883*11001*00

Pagina / Page 1/4

Comunicacion relativa a (" / Communication concerning 1
- la concesidn de la homologacion / approval granted ’

}a-e’{-teﬂ&eﬂ-ée-lﬂ-hmeieeaem ! appr m!—e-rwnded
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de un tipo de unidad técnica independiente en relacion los sistemas de proteccion delanteros de acuerdo con los
requisitos del Anexo X1I del Reglamento (EU) 2021/535 con su tltima enmienda de acuerdo al Reglamento (EU)
No 2024/883.

? of hpe-upproval of a tvpe of separate technical unit wirth regard io frontal protection sysiems in accordance with
the requirements laid dowit in Aunex XII to Regulation (EU) 2021/335, as last amended by Regulation (EUj No
2024/883.

N° de homologacién / Approval No.: €9*2021/535/X11¥2024/883*11001*00
N° de extension / Extension No.: 00

SECCION L/ SECTION I
0.1. Marca/ Make (trade name cof manufacturer): MISUTONIDA
0.2. Tipo/ Tipe: 550

Version 1 Version 1: EC/MED/550/IX
Version 2 / Fersionr 2: EC/SB/5501X
Version 3 /7 Version 3: EC/SB/K/S550/IX

0.3. Medio de identificacidn del tipo, si aplica en el componente / unidad técnica independiente /Means of
identification of tvpe, if marked on the component/separate technical unir @ %: No aplica / Does not apply.

0.3.1. Posicion del marcaje / Location of that marking: No aplica / Does not apply.

0.5 Nombre y direccién del fabricante / Name and address of maruifacturer:
MACH SR.L.
Via Fondovalle 3
12062 Cherasco (CN)
ITALY

0.7. Enel caso de los componentes y las unidades técnicas independientes, emplazamiento y método de fijacién
de la marca de homologacién UE / Ii the case of components and separate technical units, location and
method of affixing of the EU approval mark: Marcaje debajo de la placa central y en el lateral del SPF tal
y como se indica en el apéndice 1 de la documentacién técnica / Approval mark below the central plate and
the lateral of the FPS as indicated in the appendix 1 of the technical documentation

0.8. Nombre y direccion de las plantas de montaje / Name(s) and address(es) of assembly plant(s).:
MACH SR.L.
Via Fondovalle 3
12062 Cherasco {(CN)
ITALY

(1) Delete where not applicable (there are cases where nothing needs to be deleted when more than one entry is applicable).
(2) Tt the means of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle. system, component or separate technical unit types covered
by this information document, such characters shall be represented in the documentation by the symbol *?* (e.g. ABC??1237?).

P2 DE LA CASTELLANA. 160, 102 - 28071 MADRID il N TLF: 91 34951.08
SEDE-E https://sedeaplicaciones.minelur.gob.es/consullasSGCS)/

Codigo: 17388337-2933135770Q743UQJONF Autenticidad verilicable en: hitps:/sedeaplicaciones.serviciosmin.aob.es/Arce
Documento electrénico, pagina 1 de 7.
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0.9.  Nombrey direccion del representante del fabricante (de haberlo) / Name and address of the manufacturer's
represeniative (if any): ---

SECCION 11/ SECTION I

1. Informacion adicional (cuando proceda) / Additional information (where applicable): véase la adenda see
Addendum
a, Servicio técnico responsable de la realizacién de los ensayos  Technical service responsible for carrying

ourt the tests: IDIADA
3. Fecha del acta de ensayo / Date of test report: 22/04/2025
4. Niumero del acta de ensayo / Number of test report: PC25040121
5. Observaciones (en su caso)/ Remarks (if anv): véase la adenda / see Addendum
6. Lugar. Place: Madrid
74 Fecha / Date: Ver firma electrénica / See digital signature
8. Firma / Signature: Ver finma electrénica / See digital signature
Anexos / Artachments: Expediente de homologacién 7 Information packuge
Informe de ensayo / Test report
Expediente que contenga la informacién a la que se hace referencia en el articulo

39, apartado 2, del Reglamento (UE) 2018/858 (' / File containing the information
referred to in paragraph 2 of Arficle 39 of Regulation (EU) 2018/858

LITRCWOHE GREE UL SSUALEY- NOUSTIE ¥ reyQuUEng Y MEQINE CHIPIESE |FOLJUDE VIANUEL FAIC TU DARRY, SUDUTECION E GEenedl UE GHIuED Y SEYUNUHL INaustidEn, Segun resomcion ue

(1) Delete where not applicable (there are cases where nothing needs to be deleted when more thon one entry is applicable),
(2} Tt the meaus of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle, system, component or separate technical unit types covered
by this information document, such characters shall be represented in the documentation by the symbol *2° (e.g. ABC?21232?).

P2 DE LA CASTELLANA, 160, 10* - 28071 MADRID ’ TLF.: 91 348.51.08
SEDE-E https://sedeaplicaciones.minetur.gob.es/consultasSGCSI/

Cddigo: 17388337-2933135770Q743UQJONF Autenticidad verificable en: hitps://sedeaplicaciones.serviciosmin.gob.es/Arce
Documento electrénico, pagina 2 de 7.
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Adenda / Addendum
del certificado de homologacion de tipo UE N.°/fo EU type-approval certificate number :
€9*2021/535/X11*2024/883%1 1001 *00

L. Informacién adicional / ddditional information:

1.1.  Meétodo de fijacién / Method of attachment: Atornilado al vehiculo / Screwed fo the vehicle.

1.2. Instrucciones de montaje e instalacion / Assembly and mounting instructions: Ver apéndice 3 de la
documentacién proporcionada por el fabricante / See apendix 3 of the tecnical documentation.

2. Lista de tipos de vehiculos en los que se puede instalar el sistema, instrucciones de uso y condiciones
necesarias par el montaje / List of vehicles on which the frontal profection system may be fitted, any usage
instructions and necessary conditions for fitiing:

Veliicle Trade name Number of type |
Type } approval !
125M(T) TOZ(;{TA;\SIEQND e6%2018/858*00296%..

5. Observaciones / Remarks:

(1) Delete where not applicable (there are cases where nothing needs to be deleted when more than one entry is applicable).
(2) If the means of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle, system, component or separate technical vnit types covered
by this information document, such characters shall be represented in the documentation by the symbol ?” (e.g. ABC??712327).
P2 DELA'CASTELLANA. 160, 10 - 28071 MADRID =~ S o
SEDE-E https:/fsedeaplicaciones.minelur.gob.es/consultasSGCSI/

TLF:'917349.51.08

Caddigo: 17388337-2933135770Q743UQJONF Autenticidad verificable en: htips./sedeaplicaciones.serviciosmin.gob.es/Arce
Documento electrénico, pagina 3 de 7.
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6. Resultados de los ensayos con arreglo a los requisitos de la parte 2 del anexo XII del Reglamento (UE)
2021/535 / Test results according 1o the requirements of Part 2 of Annex XII of Regulation (EU) 2021/535.

Version 1/ Tersion 1: EC/MED/550/TX

Eunsayo.” Test | Valor registrado/ alue recorded LI L2 123
|
| Elongacion media collateral del ligamiento de
rodilla (o) / ;1516 14.04 15.11
medial collaterdl ligament elongution at the <22 mm <22 mm <22 mm
| i free (mm
J EL(:;S;?CIOH del ligamento anterior cruzado 6.00 700 558
Simulador de la parte St . B . <13mm | <13mm | <13 mm
O . | anterior cruciate ligament elongation immy |
inferior de la piema contra | il o0 del ligamento postenior cruzad =
el sistema de proteccién | ongacion del higamento postenior cruzade 297 5.36 3.26
| delantera — tres (mm){ . 5 <13 mm < 13 mm <13 mm
| posiciones de cnsavo (en | posterior crzv{czalre Bﬂne‘nr. e/tl)ngmmn () | : (i _
| su caso) / Lower /e-gform 10 | Mormento superior dc a tibia 300.07 256.11 295.80
| f . I Tibia Upper Moment <340Nm | <340Nm | <340Nm
Jrontal protection systent — = - T
\"— three test positions Momem_o superior intermedio de la tibia 20340 | 22445 297.9%
where performed) Tibia Middle-Upper Moment <340 Nm | 2340Nm | <340 Nm
Momento inferior intermedio de la tibia” o |
Tibia Middle-Lower Moment < ;190(1)\"11 B ]3?&) Sm N ]3?1:?)1?111 f
Momento inferior de la tibia 75.99 70.50 8527 |
Tibia Lower Moment <340Nm | <340Nm | <340 Nm
Simwlador de la parte
superior de la pieina contra : K 3 .
ef sistema de proteccion }lel}c‘neasde las fuerzas de 1impacto/ Swm of impact NA NA . NA
delantera— tres posiciones |
de ensayo (en su caso) /
Upper legform to frontal
profection system —three | Nomento de flexion/ Bending moment NA NA NA
fest positions (where
verformed)
Simulador de cabeza de
nifio / adulto pequedio (3,5
kg)
contra el sistema de Valores HPC (un minimo de tres valores) / NA NA NA
proteccion delantera ¢ HPC values (at least three values) :
Child/small adult [
headform (3,5 kg) to |
frontal protection systemn _—

(1) Delete where not applicable (there are cases where nothing needs to be deleted when more than one entry is applicable).
(2) If the means of identification of type contains characters nol relevant to describe the vehicle, system, component or separate technical unit types covered
by this information document. such characters shall be represented in the documenration by the symbol *?° (e.g. ABC?712377).

Pe DE LA CASTELLANA, 160, 10° - 28071 MADRID i : TLF : 91 349.51.08
SEDE-E https://sedeaplicaciones,minetur.gob es/consullasSGCSI/

Coédigo: 17388337-2933135770Q743UQJONF Autenticidad verificable en: hiips:/sedeaplicaciones.serviciosmin.gob.es/Arce
Documento electronico, pagina 4 de 7.
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Versién 2 y 3 / Version 2 and 3: EC/SB/550/1X, EC/SB/K/550/IX

Ensayo/ Test Valor registrado/ Value recorded L1 L2 L3

Elongacion 1nedia collateral del ligamiento de

rodilla (mm) / 15.78 13.80 14.49
medial collateral ligament elongation at the <22 mm <22mm | <22mm
kmee (mm)
ﬁLon{ll)gz/ic1on del ligamento anterior cruzado 5.79 6.20 5.52
Sunl{lador o l‘fl parte anterior cruciate lirament elonuation (mm) <13mm | e f = Lo
L i Elongacién del ligamento posterior cruzado |
el sisteina de proteccion ( 8 / & P 3.34 | 2.79 2.92
delantera — tres mm).' = . . <13mm | <13mm <13 mm
i aSTae ensayo (en posterior cr ucla_fe lz_qame_nl.e ongation fmm) |
Eu caso) / Lower legform 10 Momento superior dc la tibia / 27370 | 188.22 265.22
) . Tibia Upper Moment <340Nm | <340Nm | <340 Nm
frontal protection system e = him/
— three test positions g’_ii?leﬂl}tg ;;lpglor ml.;l medio de la tibia 256.53 150.45 263.80
(where performed) L Vi T <340Nm | <340Nm | <340Nm
Momento inferior intermedio de la tibia/
Tibia Middle-Lower Moment o RN GE P
<340Nm | <340Nm | <340 Nm
Momento inferior de la tibia 63.80 51.09 69.77
Tibia Lower Moment <340Nm | <340 Nm | <340 Nm
Simulador de la parte
supenior de la piema contra e i
ol Suma de las fuerzas de impacto/ Sum of impact NA NA NA

- . Jorces
sistema de proteccién

delantera— tres posiciones
de ensayo (en su caso) /
Upper legform to frontal
protection system — three | Momento de flexion/ Bending moment NA NA NA
test positions (where
performed)
Simulador de cabeza de
nifio / adulto pequetio (3,5

kg)

contra el sistema de Valores HPC (un minimo de tres valores) / NA NA NA
proteccidn delantera / HPC valyes (at least three values)

Child/small adult

headform (3,3 kg) to

frontal protection svstem

UL Qeligldl Ue ESUdieyid INnuusttidl y requend y Medidig Cinplesd (F.U.JUDE MANULEL FRISIU DARNIY, SUUUIECIUG GrRIIgld UR Laliudl y oeyurniuau IHuusidi, seyun nesvluciun ue |

(1) Delete where not applicable (there are cases where nothing needs to be deleted when more than one entry is applicable).
(2) If the means of identification of type contains characters not relevant to describe the vehicle, system, component or separate technical unit types covered
by this information document, such characters shall be represented in the documeniation by the symbol *?* (e.g. ABC??12377).
Pe DE LA CASTELLANA, 160, 10¢ - 28071 MADRID B o
SEDE-E https://sedeaplicaciones.minetur.gob.es/consultasSGCSI/

TLF..9134951.08

Cddige: 17388337-2933135770Q743UQJONF Autenticidad verificable en: hitps://sedeaplicaciones.serviciosmin.cob.es/Arce
Documento electronico, pagina 5 de 7.
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Date Item Code Vehicle model

Data Cod. Articolo Modello Veicolo

Date Réf. Article Modéle de Voiture
14/04/2025 EC/SB/550/IX RN T

Document checked and approved by
Documento controllato ed appravato da BOTTA PIETRO
Document controlé et approuvé par
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Date Item Cade Vehicle model

Data Cad. Articolo Modello Veicolo

Date Réf. Article Modeéle de Voiture
14/04/2025 EC/SB/550/IX nnu._uM%_“.wwu_,m_wmm

Document checked and approved by
Documento controllato ed approvato da BOTTA PIETRO
Document controlé et approuvé par
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TOYOTA

Date Item Code Vehicle model
Data Cod. Articolo Modello Veicolo
Date Réf. Article Modéle de Voiture
TOYOTA LAND
14/04/2025 EC/SB/550/I1X CRUISER 250 2025

Document checked and approved by

Documento controllato ed approvato da BOTTA PIETRO
Document controlé et approuvé par
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Per effettuare il montaggio dell'accessorio & necessario sollevare la macchina.

Utilizzare un ponte sollevatore.

Evitare qualsiasi altro strumento per sollevare la macchina.

Posizionare la macchina sul pante sollevatare e blaccarta in modo adeguato.
Per I'utilizzo de! ponte sollevatore, attenersi alle istruzioni fornite dal costruttore.

Durante il montaggio del'accessorio, utilizzare gli strumenti e rispettare i valori mostrati sulle
istruzioni di montaggio farnite con esso.

It is necesssary to lift the car in order to install the accessory.

Use car lift to do it.

Avoid using any other tool to lift the car.

Place the car on the car lift and block it adequately.

Follow the instructions supplied by the manufacturer when using the car lift.

Buring the installation of the accessory, use the tooling and follow the values shown in the fitting
instructions supplied with it.

Pour le montage de I'accessoire, il est nécessaire de soulever la voiture.
Utiliser un élévateur voiture.

Evitez d'utiliser tout autre outil pour soulevér la vaiture.

Positionner la voiture sdr I'élévateur et verrouillez-la correctement.

Pour utiliser I'élévateur voiture suivre les instructions du fabricant,

Lors du montage de I'accessoire, utilisez les outils et respectez les valeurs indiquées sur la notice de
mantage fournie avec celui-ci.

Fur den Einbau des Zubehors muss das Fahrzeug angehoben werden.

Verwenden Sie dazu eine Hebebuhne,

Verwenden Sie kein anderes Werkzeug zum Anheben des Fahrzeugs.

Platzieren Sie das Fahrzeug auf der Hebebriicke und sichern Sie es ordnungsgemah.
Befolgen Sie bei der Verwendung der Hebebihne die Anweisungen vom Hersteller.

Verwenden Sie bei der Montage des Zubehdrs das in der mitgelieferten Montageanleitung
abgebildete Werkzeug und beachten Sie die angegebenen Werte.



